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TRABAJADORES MEXICANOS PERMANECEN CAUTIVOS 
EN EUA

Sobrevivientes del Huracán Katrina 
se unen a los trabajadores para 

enfrentar a un esclavista de 
Luisiana.

www.peoplesorganizing.org
Cerca de 100 mexicanos han sido reteni-
dos por meses en Westlake, Luisiana lu-
ego de que su patrón confisco ilegalmente 
su pasaporte. Los trabajadores fueron 
reclutados con promesas falsas y trans-
portados a EUA donde han sido sujetos a 
condiciones humillantes y maltratos. Los 
trabajadores y sus abogados dicen que 
el patron, un prominente empresario, ha 
violado las leyes contra el esclavismo y 
tráfico de seres humanos al alquilar a los 
trabajadores en esa empresa local para 
tener ganancias. De por sí vulnerables y 
con una situación económica desesperada 
en su país de origen los trabajadores 
fueron defraudados por su empleador 
quien les prometió un trabajo estable y 
una paga justa en los EUA. El les cobró 

el vuelo de avión alos EUA y luego  los 
empaco en una camioneta para cruzar la 
frontera. 

Les quitó sus pasaportes en México, 
supuestamente para su propia seguridad. 
A pesar de que los trabajadores se los 
pidieron el empresario se ha negado a 
regresarles sus pasaportes, y de hecho 
los ha mantenido cautivos en su empresa. 
Con los trabajadores que se han orga-
nizado para demandar sus pasaportes ha  
tomado represalias y los ha amenazado 
de deportarlos.

Los sobrevivientes del Huracán Katrina 
y afroamericanos defensores de los dere-
chos civiles van a unirse a los trabajadores 
temporales para enfrentar al empresario y 
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ES HORA DE UN GOBIERNO ANTI-GUERRA

Ha Rechazar el Estado 
Fracasado de EUA y su Guerra 

de Tres Puntas
El gobierno de EUA continua su brutal 
Guerra terrorista, en Irak y en todo el 
mundo, junto con su Guerra contra in-
documentados e inmigrantes, y su Guerra 
a las drogas, que se ha usado para poner 
a siete millones de residentes de EUA, 
la mayoría de ellos muy jóvenes, en la 
carcel, en libertad condicional, o en lib-
ertad bajo palabra. Las redadas recientes 
de Migración (ICE) han producido la 
deportación arbitraria de 150 personas de 
un pueblo de Nueva Jersey y más de 700 
de Los Angeles. Ahora Migración hace 

redadas en los espacios públicos y luego 
la hará en las escuelas. Ahora el sector de 
la población que más crece en las cárceles 
es el de los inmigrantes detenidos. La 
tendencia de los ricos a enriquecerse y de 
los pobres a empobrecerse, y millones de 
personas enfrentando formas de muerte 
civil a través de la pobreza, discriminación 
racial y encarcelamiento muestran a un es-
tado fracasado que hunde a la humanidad 
en guerra y violencia.

La elite gobernante de EUA que es la 

NOS OPONEMOS A QUE EL 
GOBIERNO SE ATERRORICE 

A LA GENTE

Redadas de la 
Migra en los 

Autobuses en los 
Angeles

Los agentes de la Oficina de Aduanas y 
Migración (ICE por sus siglas en inglés) 
realizaron redadas el 12 de febrero de 
2007 en el transporte público (MTA) en 
Los Angeles sin causa ni justificación al-
guna. La ICE selecciono pasajeros sobre 
bases racistas, hostigó arbitrariamente a 
quienes ellos pensaron que eran inmi-
grantes y desaparecieron personas del 
autobús. La redada es parte de lo que el 
ICE (la migra) llama “acelerar” la apli-
cación de la ley para detener y deportar 
“rapidamente” a los inmigrantes indocu-
mentados. La redada en Los Angeles se 
dió luego del asesinato de tres inmigran-
tes en la frontera por parte de agentes 
gubernamentales la semana pasada, el 
ataque a las comunidades a todo lo largo 
del país y las redadas en 6 de las plantas 
empacadoras de carne Swift en seis esta-
dos, en las que 1,300 trabajadores fueron 
detenidos, muchos deportados y algunos 
siguen desaparecidos.

Los activistas y organizaciones en Los 
Angeles se organizaron inmediatamente 
para oponerse a esas redadas injustas, 
y el descarado terrorismo de estado 
en contra del público y para defender 
a todos los detenidos. Organizaciones 
activas en la defensa de los derechos de 
los inmigrantes y de los afroamericanos, 
junto con organizaciones comunitarias y 
estudiantiles distribuyeron un boletín de 
prensa y organizaron una conferencia de 
prensa y una manifestación frente al edi-
ficio federal en el centro de Los Angeles 
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clase más rica en la historia de la humanidad, esta aterrorizada 
ante la perspectiva de la lucha de la clase obrera y la juventud 
dirigida a la ganar el poder político y establecer nuevas relaciones 
en la economía socializada. A través de la agresión cultural y su 
Guerra de Tres Puntas, la Guerra contra el terror, la Guerra contra 
las drogas y la Guerra contra los inmigrantes indocumentados, 
la clase dominante de EUA está despojando a la clase trabaja-
dora pobre, la juventud y el pueblo de su derecho a existir y a 
cambiar al mundo.

El racismo y el chovinismo estan profundamente implantados 
en la fabrica institucional del estado de EUA, enraizadas en el 
secuestro y esclavitud de Africanos, el robo de tierras y el genoci-
dio de los pueblos indígenas originarios, la conquista y apodera-
miento de territorio mexicano y la 
colonización de Puerto Rico. No 
es coincidencia que la elite domi-
nante de EUA esté aterrorizada por 
el potencial revolucionario de los 
descendientes de africanos y de los 
inmigrantes y sus hijos de México, 
y Centro y Sudamerica, el Caribe y 
el Puerto Rico colonizado.

La captura y encarcelamiento 
contemporaneo y el abuso contra 
jóvenes, cada vez de menor edad, 
mujeres tanto de las comunidades 
africanas e hispanas son formas 
de terrorismo de estado y muerte 
civil. Al convertir en blanco de la 
aplicación de la ley a los pequeños 
ladrones, traficantes al menudeo 
de drogas o personas con modo 
de vida distinta, mantienen a las 
comunidades, especialmente de 
minorías nacionales en sujetos constantes de la violencia y el 
terror estatal. Marginalización, violencia y el mantenimiento de 
relaciones sociales de propiedad fuera de época perpetúan aún 
mas la violencia y el comportamiento 
criminal. 

El señalamiento, criminalización y secuestro de muchachos y 
muchachas de la minorías nacionales dañan a sus comunidades. 
En lugar de cumplir su deber moderno de cambiar las condicio-
nes sociales y garantizar los derechos de todos y su bienestar 
material y cultural, el estado fracasado de EUA está haciendo lo 
contrario y ha puesto comunidades enteras bajo el sitio policiaco. 
Lejos de eliminar esta impunidad, el gobierno esta resucitando 
su terror COINTELPRO, retrocediendo a la aplicación de viejos 
programas de terror estatal contra la resistencia, especialmente 
entre los jóvenes afroamericanos. La demanda de investigar a 
la COINTELPRO, sus crímenes y su rol actual, es una demanda 
justa que no sólo se refiere a los crímenes del pasado, sino que 
demanda el rechazo a esos programas y planes de gobierno 
diferentes. Es parte del creciente rechazo al terrorismo de estado 
de EUA.

De cara al estado fracasado que niega las responsabilidades 
sociales hacia su pueblo y con el traslado forzoso de tantas 
madres y padres, cientos de miles si no es que millones de niños y 
jóvenes son abandonados a valerse por sí mismos en condiciones 
antisociales y hostiles sin un estado a favor de la sociedad y sin 
un padre o madre o sin ambos ni alguíen que vea por ellos. Esta 
situación es una calamidad social organizada por el estado que 
va más alla de debates académicos acerca de crímenes, castigo 
o revancha. Las condiciones sociales 
deben cambiar. Se ha de construer un mundo alternative que 
cuide a la 
juventud y garantize el derecho de los pueblos y su bienestar.

La Guerra de tres puntas ha causado un gran daño a esas 
comunidades que son blancos es-
pecíficos del ataque del estado y en 
general a la clase trabajadorea y el 
pueblo Los dos partidos de la clase 
dominante, los Repúblicanos y los 
Demócratas son los principales 
promotores de esta guerra y no qui-
eren encontrar un camino de salida. 
Al contrario quieren que el país 
retroceda, insistiendo encolgarse 
de su sistema fracasado y su estado 
fracasado. 

La clase obrera y las fuerzas 
que la dirigen tienen la necesidad 
de cambiar completamente esta 
situación horrible, rechazando el 
ImperioAmericano fracasado y su 
guerra de tres puntas, así como 
sus ideas racistas y chovinistas. 
Hemos de construir una sociedad 
al servicio de los seres humanos. El 

potencial de los pueblos urbanizados y su sociedad con fuerzas 
de producción altamente socializadas, espera para ser desatado, 
liberado de las cadenas del control de los monopolios privados. 
Las prisiones no van a ser usadas para aterrorizar y controlar al 
pueblo en beneficio de la elita gubernamental que es antisocial. 
Serán transformadas en museos para enseñarle a la juventud la 
degradación, el terror, el horror que ejercieron sobre el pueblo 
los imperialistas de EUA. Humanizar el medio ambiente social, 
incluyendo el sistema judicial, y las formas sociales de la socie-
dad, garantizando los derechos de todos y su bienestar material 
y cultural, estan hoy prioritariamente en la agenda de los nuevos 
planes para un estado progresista dedicado al empoderamiento 
político del pueblo y resolviendo las contradicciones presentes, 
en vez de suprimir su resolución con violencia y muerte civil. 

Ha llegado el tiempo de organizarnos por ese tipo de estado. 
Por un gobierno anti-guerra que va a representar e instrumentar 
este objetivo de la clase obrera de EUA por nuevos arreglos 
que se opongan a la guerra, ya sea guerra al terror, o contra 
las minorías nacionales, o contra los inmigrantes, y sostener y 
empoderar al pueblo.

1 • Hora de un Gobierno Anti-Guerra
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Adopta un prisionero 2007
Prolibertadweb.com

Hemos iniciado una nueva campaña para apoyar a los prisioneros 
politicos de Puerto Rico y como parte del trabajo para lograr su 
liberación. La campaña se llama Adopta un Prisionero y estamos 
llamando a todos los interesados para que adopten uno o todos 
los prisioneros y apoyen su lucha en contra de un tratamiento 
inhumano y sentencias injustas. La campaña también significa 
la expresión de la firme resolución para llevar a cabo la lucha 
por liberar esos o todos los prisioneros politicos y ganar la in-
dependencia de Puerto Rico.

Son 5 pasos fáciles:
Paso 1: Ir a la página http://www.prolibertadweb.com/page4.
html y lee acerca de uno de nuestros prisioneros.

Paso 2: Escoge uno de ellos o todos y haz el compromise de 
escribirle a el o ella una o dos veces al mes.

Paso 3: Si puedes manda un dotativo ( que pueden ser de 5 

dolares o lo que puedas; cada aportación cuenta). Esas pequeñas 
donaciones les permiten pagar llamadas telefónicas a consejeros 
legales, familia y amigos y para pagar materiales que son muy 
caros tras de las rejas.

Paso 4: Manda un E-Mail a Prolibertad@hotmail.com y danos 
a saber a quien has adoptado. Queremos dar seguimiento a esta 
campaña y ver cuantos de ustedes han podido comprometerse a 
apoyar a nuestros prisioneros.

Paso 5: Motiva a todos tus amigos a Adoptar a un Prisionero. 
Se creativo Invita a ProLibertad a hablar a tus amigos para 
organizar el envío de cartas y postales. Haznos saber como 
podemos apoyarnos.

Juntos Podemos Que triunfe la Libertad!
Juntos podemos apoyar a nuestros Heroes!

PETICIÓN A LA ASAMBLEA GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS

Liberen a los Prisioneros Políticos de Puerto Rico
En nombre de nuestros presos políticos de Puerto Rico: Carlos 
Alberto Torres, Haydee Beltrán y Oscar López Rivera, nosotros 
los abajofirmantes, pedimos respetuosamente a la Asamblea 
General de las Naciones Unidas el tratar en plenaria los casos 
de los Prisioneros Políticos de Puerto Rico encarcelados en 
EUA por sus creencias políticas y sus acciones en defensa de 
la autodeterminación y libertad de Puerto Rico. Puerto Rico 
ha sido una colonia de los Estados 
Unidos de América desde 1898; la 
Resolución 1514 (XV) de la Declara-
ción de las Naciones Unidas sobre 
los Derechos de Independencia e los 
países y pueblos colonizados declara 
el colonialismo como una violación a 
los derechos humanos internacionales 
y llama a la autodeterminación e inde-
pendencia de todas las colonias.

El Comité Especial de las Na-
ciones Unidas reconoce la realidad 
colonial de Puerto Rico y ha pasado 
muchas resoluciones llamando por su 
autodeterminación e independencia. 
Los Prisioneros Políticos de Puerto Rico han encontrado la 
realidad colonial de su país intolerable e inaceptable; esto los 
ha conducido a unirse al movimiento por la independencia de 
Puerto Rico y a enfrentarse al gobierno de Estados Unidos, lo que 
es su derecho como ciudadanos internacionales, tal como está 
estipulado en la Declaración de la Organización de las Naciones 
Unidas en la Resolución 1514 (XV) sobre la  Resolución sobre 
el Otorgamiento a la Independencia de los Países Coloniales y 

sus Pueblos.
Al ser arrestados en abril de 1980 los Prisioneros Políticos 

de Puerto Rico invocaron al estatus de prisioneros de Guerra y 
argumentaron que las cortes de EUA y sus subdivisiones políti-
cas no tienen jurisdicción para tratarlos como criminales; ellos 
pidieron que sus casos fueran llevados a una corte imparcial 
internacional, lo que era su derecho de acuerdo al Artículo 4 

de la Convención de Ginebra rela-
tiva al tratamiento de prisioneros de 
guerra del 12 de agosto de 1949. El 
gobierno de EUA no reconoció esta 
demanda y los juzgó; ellos no se 
defendieron y les dieron sentencias 
19 veces más largas que las senten-
cias promedio que se aplicaron ese 
año. Esas sentencias son represivas 
y excesivas; es claro que estaban 
siendo castigados por luchar contra 
el colonialismo en Puerto Rico. Du-
rante su encarcelamiento de más de 
25 años, los Prisioneros Políticos de 
Puerto Rico han sido sujetos a tortura 

síquica y física; esto viola directamente la Ley Internacional, 
que prohíbe el maltrato de prisioneros por sus convicciones 
políticas (Reglas Uniformes Mínimas sobre el Tratamiento de 
los Prisioneros (UNSMRTP=, Regla A2 6(1).

Nosotros pedimos a la Asamblea General de la Organización 
de las Naciones Unidas una resolución a favor de le libertad 
incondicional de los Prisioneros Políticos por la descolonización 
de Puerto Rico.
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Jerico llama a investigación por parte del Congreso
 al COINTELPRO

thejerichomovement.com

el 14 de febrero.
Los organizadores demandan:
1) La moratoria inmediata en las redadas y deportaciones

2) Finalizar con las redadas en autobuses públi-
cos (MTA) contra pasajeros seleccionados sobre bas-
es racistas e interrogados y detenidos sin causa algúna. 

Las organizaciones estan demandando que el gobierno deje 
de hacer redadas y deportaciones. Los acciones se desarrollan 
en Washington,DC, así como en Boston, Miami, Filadelfia 
y Portland, Maine; Chicago, Milwaukee y Springfield, Mis-
souri; Albuquerque, Nuevo Mexico; Dallas, Texas, y Phoenix, 
Arizona.

1 • La Migra en los autobuses

El congresista  John Conyers de Detroit, Michigan es el Nuevo 
presidente del Comité Judicial de la Casa de Representantes de 
EUA que incluye las siguientes áreas: (1) Procedimientos judi-
ciales, civiles y criminals; (2) Libertades Civiles; (3) demandas 
contra EUA; (4) penitenciarias nacionales y (5) Revisión y 
codificación de Estatutos de EUA.

Herman Ferguson, en nombre del Movimiento Jericó, ha 
escrito una carta al congresista Conyers pidiendo que agende 
audiencias  sobre “COINTELPRO: Su legado e Impacto con-
tinuo”: Esperamos que esas audiencias, si se llava al cabo, no 
sólo expondrán aún más al FBI y sus crímenes de la aplicación 
local de la ley en contra del Movimiento de Liberación Negra 
y muchos de quienes estuvieron involucrados, sino que además 
propiciará una legislación que corrija esas injusticias.

Al Movimiento Jericó le preocupa la liberación y el trato 
a nuestros prisioneros políticos. Aunque EUA lo niega con-
tundentemente, hay muchos prisioneros políticos en EUA, la 
mayoría afro americanos que han sido un blanco del programa 
de COINTELPRO “Grupos de  Odio Nacionalistas Negros.” 
Muchos de esos hermanos y hermanas han sido encarcelados 
por décadas. Por ejemplo, Jalil Abdul Muntaqin, ha sido encar-
celado desde 1971; Sundiata Acoli y Herman Bell desde 1973. 
Es muy importante que la opinión pública conozca ampliamente 

la situación de violaciones a los derechos humanos y civiles du-
rante su arresto, juicio, sentencia, condiciones de confinamiento 
y prolongación de su encarcelamiento a causa de su historia 
política – todos fueron miembros del Partido Panteras Negras. 
A Sundiata Acoli, ahora de 70 años con un record ejemplar 
le ha negado la libertad bajo palabra en dos ocasiones. Si tan 
solo sirviera para eso el desarrollo de audiencias del congreso 
sobre “COINTELPRO: Su legado e impacto continuo” tendría 
un gran efecto.

Por eso, llamamos a todos quienes apoyan a prisioneros 
políticos – comités de defensa; organizaciones nacionalistas 
revolucionarios, radicales y progresistas, representantes elec-
tos, lideres comunitarios, religiosos, espirituales, etc, escribir, 
mandar fax o hablar al congresista Conyers para que agende 
urgentemente las audiencias sobre COINTELPRO. 

La dirección de Conyers es la que sigue:
Honorable John Conyers
2426 Rayburn Building
Washington, DC 20515
(202) 225-5126
(202) 225-0072 Fax
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oponerse a la esclavitud de hoy en día. Este 
grupo demanda al empleador que devuelva 
los pasaportes de los trabajadores. El grupo 
está exigiendo a los oficiales gubernamen-
tales que reconozcan que el programa de 
la visa H-28 se está usando como una 
oportunidad de sujetar a los trabajadores a 
condiciones de esclavismo en todo Luisi-
ana. En sus primeros pasos para enfrentar 
la situación, los sobrevivientes de Katrina 
y los trabajadores han alertado al Abogado 
General del Departamento de Justicia de 
EUA, al Departamento del Trabajo, al 
FBI y a otros agencias legales estatales y 
locales sobre las practicas de este promi-
nente esclavista de Luisiana.

Los trabajadores mexicanos, los so-
brevivientes del huracán Katrina y varias 
organizaciones y activistas van a enfrentar 
a este empleador dotados de copias del Es-
tatuto antiesclavista federal y encadenados 
con esposas el 15 de Febrero.

1 • Trabajadores Mexicanos Cautivos

EL GOBIERNO ESTÁ IMPONIENDO CARGOS POR UN ASESINATO OCURRIDO EN 1971

Defiende a las Panteras Negras que resisten el 
terrorismo del gobierno.
Comité de Defensa de los Derechos Humanos.

Ocho de los antiguos Panteras Negras fueron arrestados el 
23 de enero en California, Nueva York y Florida con cargos 
relacionados con el asesinato en 1971 de un oficial de la 
policía de San Francisco. Acusaciones similares han sido 
desechadas cuando se reveló que la policía uso torturas para 
extraer confesiones cuando algunos de esos mismos hombres 
fueron arrestados en Nueva Orleáns en 1973. Richard Brown, 
Richard O’Neal, Ray Boudreaux, y Hank Jones fueron arresta-
dos en California. Francisco Torres fue arrestado en Queens, 
New York. Harold Taylor fué arrestado en Florida. Dos de 
los acusados han sido encerrados como prisioneros políticos 
por más de treinta años — Herman Bell y Jalil Muntaqim 
están ambos en prisiones del estado de Nueva York. Un no-
veno hombre — Ronald Stanley Bridgeforth — es buscado. 
Todos son acusados del asesinato del sargento John Young y 
conspiración durante numerosos actos entre 1968 y 1973.

En 2005 muchos de los acusados fueron retenidos y encar-
celados por rehusarse a testificar en una investigación del Gran 
Jurado de San Francisco que investiga el asesinato del policía 
en 1971. El gobierno dice que grupos radicales negros están 
involucrados en el caso del sargento de 34 años en el que dos 
hombres armados atacaron  la estación de policía de Ingleside 
resultando el policía muerto y un empleado civil herido.

En 1973, 13 activistas negros fueron arrestados en Nueva 

Orleáns, supuestamente en conexión con los eventos de San 
Francisco. Algunos de ellos fueron torturados durante varios 
días por las autoridades, de forma muy similar a los hor-
rores que se aplicaron contra los detenidos en Guantánamo 
y Abu Ghraib. En 1975, una Corte Federal en San Francisco 
deshecho todas las evidencias obtenidas en Nueva Orleáns.

Los dos principales investigadores del Departamento de 
Policía de San Francisco desde hace más de 30 años, junto 
con los agentes del FBI, reabrieron el caso. En lugar de 
someterse a los procedimientos, los detenidos consideraron 
que iban en contra de la ley y de la Constitución. Cinco hom-
bres prefirieron desacatar a la Corte y fueron enviados a la 
carcel. Fueron liberados cuando expiró el término del gran 
jurado. Cuatro de los cinco (Ray Boudreax, Richard Brown, 
Hank Jones, Harold Taylor), son los que fueron arrestados y 
cargaron con el asesinato. El quinto  John Bowman, murió 
recientemente.

[Los cinco tomaron parte en la producción de un video 
recientemente producido: “Legado de Tortura: La Guerra 
contra el Movimiento de Liberación Negros” que se usa 
para demostrar que el gobierno, a pesar de haber admitido 
que COINTELPRO es ilegal, está tratando de resucitar los 
mismos crímenes y métodos de intimidación: La resistencia 
crece frente al terrorismo gubernamental y la impunidad.]
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FIANZA POR $35,000 DÓLARES, SIENDO QUE NO SE COMETIÓ CRIMEN ALGUNO.

La Comunidad Indignada por la redada de ICE y el 
arresto de una familia

Desis Rising Up and Moving (DRUM), Enero 16, 2007
A pesar del clima frío, un autobús lleno de gente solidaria con 
familias y comunidades de organizaciones civiles y de derechos 
humanos viajaron al Centro de Detenciones Elizabeth para mani-
festar su apoyo a la familia Siraj. Otro capítulo de una pesadilla 
que ha arruinado la vida de una familia muy unida se ha desar-
rollado cuando un juez de inmigración, en un juicio cerrado al 
publico, impuso una fianza prohibitiva por $ 20,000 dólares a 
la madre y $ 15,000 a la hija.

La audiencia del 16 de enero se desarrolla una semana luego 
que la joven de 24 años Matin Siraj fue sentenciada a 30 años 
de prisión por cargos falsos de terrorismo basados en el decir 
de un informante entrampado y pagado por la Policía de Nueva 
York. Poco antes de 12 horas después de sentenciar, la casa de la 
familia Siraj en Queens fue registrada y aislada por el Servicio de 
Migración y Aduanas (ICE) y el padre, la madre y la hija fueron 
arrestados y encarcelados en Nueva Jersey. (La familia es miem-
bro de DRUM y han estado activos defendiendo los derechos de 
inmigrantes y oponiéndose al ataque del gobierno contra su hijo. 
La madre y la hija no tienen problema migratorio y el caso del 
padre por asilo esta actualmente bajo apelación. De modo que 
ICE no tiene base alguna para arrestar a la familia).

Inmediatamente luego de la audiencia del 16 de enero y 
hablando a una multitud de simpatizantes en una conferencia 
de prensa organizada por DRUM, la familia del abogado inmi-
grante, Mona Shah, reportó que la audiencia fue inusualmente 
larga, la fianza fue peculiarmente alta, tratándose de un caso de 
inmigración de rutina, y que la madre y la hija estaban visible-
mente angustiados. Después de la audiencia en una manifestación 
de apoyo, un miembro de la familia afirma, “El juez impuso una 
fianza injusta y prohibitiva. No podemos hacer magia para reunir 
tanto dinero y la familia ya se ha quebrado la espalda para luchar 
en el caso absurdo contra el hijo. La vida de una familia inocente 
esta siento destruidas.” Mientras la familia y la comunidad con 
trabajos juntan dinero,  la familia estará detenida en el Centro 
de Detención de Elizabeth en Nueva Jersey. El padre no tenfrá 
audiencia y esta sujeto a una decisión administrativa de ICE  

para ser deportado en un tiempo no determinado.
Un organizador de la manifestación en apoyo a la familia, 

Fahd Ahmed dijo “Al imponer una fianza tan irracional es una 
táctica política muy clara para mantener a las comunidades 
atemorizadas y en silencio. La familia Siraj, es otra víctima del 
gobierno de EUA y su “guerra al terror,” están siendo blanco 
porque demandan justicia para su hijo abiertamente… ellos se 
han mantenido con energía y coraje diciendo la verdad al tiempo 
que el gobierno trata de romper su espíritu”.

Dada la gran atención de los medios en el caso de su hijo, 
en el que se han evidenciado muchas irregularidades legales y 
derechos violados, los arrestos y la fianza inalcanzable se ven 
por la comunidad como un atentado para silenciar a cada uno 
y poner castigo ejemplar. La familia y la comunidad dicen que 
Matin fué entrampado por un informante de la policía y que la 
evidencia no se consideró atinadamente, resultando un juicio y 
sentencia injustas. La familia a dado la nota al apelar en el caso 
de su hijo. 

Desde la detención, la madre ha dicho que “hay un ataque 
sistemático contra los Musulmanes, un ataque político contra una 
familia pacífica – y nosotros hemos caído en medio. No hemos 
obtenido justicia alguna y continuaremos diciendo la verdad. 
Continuaremos la lucha con paciencia y coraje.”

DRUM, que es una organización comunitaria basada en el 
trabajo con musulmanes e inmigrantes sudasiáticos, y ha pre-
visto el ataque contra esta comunidad desde antes y especial-
mente a partir del 11 de septiembre, está llamando a todos los 
individuos y organizaciones concientes el apoyo a la demanda 
de liberación inmediata de la familia Siraj. DRUM así como 
incontables organizaciones civiles y de derechos humanos y de 
ciudadanos concientes continuaran exponiendo las injusticias de 
la “Guerra contra el Terror” en contra de famlias y comunidades 
señaladas.

Contactate con: Fahd Ahmed, DRUM (940) 391-2660;
Kavitha Pawria, 718-216-0756, www.drumnation.org
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